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Pentru nepoţii mei, DAVID şi NATHAN

 Peste foarte puţin timp veţi fi bărbaţi,

 pornind pe căile alese de Dumnezeu.

 Păstraţi-vă privirea aţintită asupra Lui

 şi paşii voştri vor fi siguri. 



Numai ia seama asupra ta,
şi veghează cu luare aminte  

asupra sufletului tău,
în toate zilele vieţii tale,  

ca nu cumva să uiţi lucrurile 
pe care ţi le-au văzut ochii,

şi să-ţi iasă din inimă;
fă-le cunoscut copiilor tăi  

şi copiilor copiilor tăi. 

Deuteronomul 4:9
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1
Boston, Massachusetts

Sfârşitul lunii mai, 1904

Un cot ascuţit îl împunse pe Thomas Ollenburger în coaste: 
semnalul bunicii sale adoptive că făcuse ceva nepotrivit. 
Încetă să se mai joace cu papionul de sub bărbie şi îşi lăsă 

braţele pe lângă corp, dar ea îl înghionti din nou, nimerindu-i de data 
aceasta antebraţul. El se uită la ea.

Deşi Nadine Steadman zâmbea, în ochii ei se putea citi deza -
probarea. „Zâmbeşte, Thomas. Fă-i pe invitaţii tăi să se simtă 
bineveniţi.”

Thomas îşi înghiţi nemulţumirea. Nu îi vruse el pe invitaţii 
respectivi. Într-adevăr, simţea că realizase ceva obţinând o diplomă de 
facultate — un lucru unic în mediul menonit din care provenea—dar 
învăţăturile religiei lui descurajau mândria de sine. O petrecere aducea 
prea mult a lăudăroşenie. El şi Nadine se certaseră când el îi spuse 
că ar prefera să evite toată fanfaronada şi să nu meargă la ceremonia 
de absolvire a colegiului Boston Tech. Câştigase dezbaterea respectivă, 
dar Nadine insistă să dea o petrecere pentru a-i sărbători realizările 
educaţionale. Aşa că a avut parte de fanfaronadă oricum.

Un gând diabolic îl făcu să şoptească: „Ach fal me no ows mein yasach 
dowt no shtien.” 

Zâmbetul lui Nadine pieri rapid. „Thomas Ollenburger, ştii că nu 
înţeleg o iotă din limbajul acesta străin.” Ochii ei închişi la culoare îl 
provocau să încerce numai să o lase fără să-i zică ce spusese.

Aplecându-se într-o parte, ca să se apropie de ea, îi traduse: „Îmi 
simt faţa de parcă ar fi împietrită.” Strâmbă din gură. „Am zâmbit atât 
de mult încât mi s-au înţepenit muşchii.”
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Ea zâmbi uşor şi îl bătu peste braţ cu mâna ei învelită în mănuşă. 
„Thomas, eşti un ştrengar.”

Deşi cuvintele ei puteau fi considerate o insultă, din tonul vocii ei, 
Thomas îşi dădu seama că fusese iertat. Nadine era deseori arţăgoasă, 
dar, de-a lungul timpului, Thomas învăţase că inima ei era de fapt 
blândă. Bunăvoinţa ei de a-l lua la ea, cu şase ani în urmă, când începuse 
liceul, de a-i plăti taxele de facultate şi de a-l considera propriul ei 
nepot — deşi era doar fiul vitreg al nurorii ei şi nu rudă de sânge — îi 
dovediseră generozitatea. Îşi dorea doar ca ea să nu fi ales o petrecere ca 
să arate cât de încântată este de realizările lui.

Zeci de oameni mişunau prin salonul impunătoarei reşedinţe 
Steadman — studenţi, profesori, membri ai bisericii şi vecini. Mulţi 
intraseră pentru prima dată pe uşile din lemn de stejar, sculptate cu 
decoraţii, dar niciunul nu părea atât de stingherit cum păruse Thomas 
în primele săptămâni petrecute în casa lui Nadine.

Casa ei urbană cu trei etaje, situată în strada Beacon, vizavi de 
parcul Common, era atât de diferită de casa lui simplă din şindrilă, 
din Gaeddert, Kansas. Întreaga casă în care copilărise era mai mică 
decât salonul reşedinţei ridicol de mare a lui Nadine. Chiar şi acum, 
după şase ani de trăit sub acoperişul ei de ţigle, se mai simţea câteodată 
nelalocul lui. Îşi dorea să poată alunga acest sentiment, să se relaxeze 
şi să se simtă la fel de în largul lui cum părea să se simtă prietenul lui, 
Harry Severt. Chiar acum, lângă vasul cu punci din partea opusă a 
camerei, Harry stătea de vorbă cu două tinere. Poziţia şi gesturile lui 
dovedeau o siguranţă de sine absolută. 

Nadine îl prinse pe Thomas de cot şi îl strânse uşor. „Cred că au 
sosit şi ultimii invitaţi. Poţi să te retragi din comitetul de bun-venit şi 
să te amesteci printre ei. Să nu uiţi să vorbeşti cu fiecare persoană în 
parte — este nepoliticos să-i acorzi tratament preferenţial unei singure 
persoane. Asigură-te că eviţi să laşi impresia că ai trata preferenţial pe 
cineva.”

Thomas se abţinu de la a mârâi de frustrare. Mai primise 
instrucţiunile respective de cel puţin şase ori până acum — şi ştia şi 
motivul. Nadine nu voia ca el să-şi petreacă tot timpul cu Daphne 
Severt, sora cea mică a lui Harry, care îl însoţise pe acesta în mai multe 
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vizite pe care i le făcuse în casa lui Nadine. Nadine părea să nu o placă 
pe Daphne, iar Thomas nu înţelegea exact de ce. Recunoştea că, atunci 
când o întâlnise prima oară, Daphne păruse la fel de cicălitoare ca 
surorile lui mai mici. Dar în ultimul timp... ei bine, devenise cea mai 
drăguţă fiinţă pe care o văzuse vreodată.

„Du-te acum,” îl îndemnă Nadine. Prinzându-şi fusta între degetul 
mare şi cel arătător, ea alunecă pe podeaua de lemn, cu umerii drepţi şi 
bărbia în afară, dând din cap şi zâmbind, în timp ce-şi îndeplinea rolul 
de gazdă perfectă. 

Thomas îşi drese vocea, îşi trase umerii şi înaintă pe lângă marginea 
încăperii. Deşi îşi dădea toată silinţa ca să aibă ţinuta, pe care şi-o dorea 
Nadine de la el, datorită staturii lui mari şi unei săli plină cu oameni 
îi era aproape imposibil să se mişte graţios. Moştenise statura tatălui 
său, în înălţime şi lăţime — şi nu se simţise niciodată mai monstruos 
ca atunci când stătea lângă micuţa Daphne Severt.

Deşi Nadine se văicărea deseori cât îi este de greu să găsească 
costume pe măsura lui Thomas, Daphne îi spusese odată că mărimea 
lui o făcea să se simtă protejată. Scană încăperea cu privirea, în căutarea 
tinerei domnişoare. Nu putea să stea prea mult de vorbă cu ea — nu 
când ochii de vultur ai lui Nadine îi urmăreau fiecare mişcare — dar o 
singură privire avea să-i fie de ajuns pentru moment.

Daphne sosise împreună cu Harry cu aproximativ o jumătate de oră 
în urmă, arătând superb în rochia ei sclipitoare, de culoarea prunelor 
sălbatice coapte ce creşteau în preeria din jurul casei lui din Kansas. 
Părul ei negru şi lung fusese strâns la spate într-o coadă la fel de groasă 
ca cea a calului lui, dar, în loc să fie dreaptă, aceasta atârna în bucle, care 
săltau când păşea. După coada ei săltăreaţă se uita acum şi tresări când 
o zări. Ca de obicei, ea se afla în centrul atenţiei privirilor masculine.

Un junghi de gelozie îl propulsă înainte. „Mă scuzaţi,” bolborosi el, 
strecurându-se printre perechi de invitaţi. „Mă scuzaţi, vă rog.” Ajunse 
la grupul vizat şi păşi direct în raza vizuală a lui Daphne. Faţa ei se 
ridică înspre a lui, iar buzele ei rozalii se curbară într-un zâmbet de 
bun venit. Inima începu să-i bată cu atâta putere, încât ameninţa să-i 
desfacă nasturii de la cămaşă. Poate o petrecere nu fusese o idee chiar 
aşa de rea, până la urmă.

„Domnule Ollenburger.” Îi întinse o mână.
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Punându-şi palma sub a ei, se aplecă înspre mâna ei învelită într-o 
mănuşă albă şi o sărută pe încheietura degetului mijlociu. În timp ce 
revenea la poziţia de drepţi, o văzu clipind din gene şi, în ciuda obrajilor 
lui înţepeniţi, simţi cum i se creionează pe chip primul zâmbet autentic 
pe ziua aceea. „Domnişoară Severt.”

Daphne se uită la grupul format în jurul ei. „Vă rog să mă scuzaţi. 
Trebuie să vorbesc cu oaspetele de onoare.” Strecurându-şi mâna 
pe după cotul lui îndoit, îşi ridică faţa în formă de inimă înspre el. 
„Mi-este destul de sete, domnule Ollenburger. Mă puteţi însoţi până 
la masa cu răcoritoare?”

Thomas nu se putu opune ideii. În timp ce parcurgeau încăperea 
împreună, simţea cum oamenii îi urmăresc cu privirea. Sentimentul 
de disconfort creştea, iar el îşi dorea să se poată micşora de cel puţin 
trei ori, ca să devină mai puţin vizibil. Până să ajungă la masa încărcată 
cu bunătăţi, mâinile îi tremurau şi când încercă să umple un pahar cu 
punci, vărsă lichidul de un roz deschis peste gura paharului, pătând 
faţa de masă. 

Simţi cum ceafa îi ia foc şi îşi încovoie umerii. „Îmi pare rău.”
Daphne se apropie de el, ridicându-şi capul pentru a-i întâlni 

privirea. „Te rog, nu te scuza. Şi te rog să nu laşi privirile celorlalţi 
invitaţi să te tulbure. Ştiu la ce se gândeşte fiecare dintre ei.”

Thomas riscă o privire rapidă într-o parte, confirmând că, 
într-adevăr, câteva feţe îi priveau cu atenţie. „Şi eu ştiu. «Ce caută 
neîndemânaticul acela cu fata aia frumoasă?»”

Ea îşi agăţă degetele de antebraţul lui. „Dimpotrivă. Se gândesc: 
«Cum a reuşit tânăra aceea să pună mâinile pe cel mai chipeş bărbat 
din încăpere?»”

El ridică o sprânceană, exprimându-şi în tăcere îndoiala.
Ochii ei întunecaţi sclipeau. „Sau, poate îşi spun: «Ce cuplu 

perfect.»”
Thomas înghiţi în sec. Căldura pe care o simţi în ceafă i se urcă 

acum până în creştetul capului. Apucă un alt pahar, îl umplu cu punci 
şi bău dintr-o înghiţitură lichidul rece şi dulce, mulţumit de momentul 
de distracţie. Dar, din nefericire, acesta dură doar câteva secunde. Când 
o privi din nou, căldura se întoarse cu o asemenea intensitate, încât i 
se tăiară genunchii.
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„Daphne Severt,” mârâi el, „ce efect poţi să ai asupra unui 
bărbat...”

Ea clipi din genele ei groase. „Chiar te rog să-mi spui şi mie!”
El râse, dând din cap. „O, nu. Eşti destul de încrezătoare şi-aşa, nu 

vreau să–ţi dau şi eu apă la moară.”
 Privirea ei jucăuşă îl invita să reverse asupra ei toate complimentele, 

care îi umpleau inima şi mintea, dar tatăl lui nu crescuse un om 
nechibzuit. Nu avea să îşi declare sentimentele, până nu era sigur că le 
putea suplimenta cu fapte. În scurt timp avea să plece înapoi în Kansas. 
Acum că îşi terminase studiile, familia lui îl aştepta să se întoarcă. Se 
simţea bine la gândul că se va întoarce acasă, dar regreta că o va părăsi 
pe Daphne. 

Daphne îşi duse cana la gură şi sorbi graţios, cu ochii mari aţintiţi 
constant asupra lui.

Regreta profund.
_______

Când gâtul lui Thomas se umplu de culoare, Daphne ştiu că ţelul ei 
fusese atins: Thomas era nebun după ea.

Fusese interesată de Thomas încă de când Harry îl adusese la ei 
acasă pentru prima oară. Avea doar treisprezece ani pe atunci, dar era 
destul de matură ca să îşi dea seama de diferenţa dintre acest băiat şi 
ceilalţi cu care Harry îşi petrecea timpul în general. Doar faptul că 
putea sta lângă el îi crea o senzaţie de plăcere. Afară, în lumina soarelui, 
umbra lui o acapara complet pe a ei. O făcea să se simtă mică, feminină 
şi în siguranţă.

Un servitor trecu pe lângă ei, cărând o tavă din lemn sculptată. Ea 
îşi puse paharul pe jumătate gol pe tavă, şi cuprinse încă o dată braţul 
lui Thomas. „Încăperea aceasta este atât de înghesuită. Putem ieşi pe 
verandă pentru o clipă?”

Thomas îşi supse buzele, părând a se gândi profund la întrebarea 
ei. Se încruntă, iar ea se temu că va refuza. Se aplecă puţin înspre 
el, apăsându-şi braţul pe al lui. „Te rog, Thomas. Am nevoie de aer 
curat.”

Deşi expresia feţei îi rămase neschimbată, el încuviinţă din cap. 
Păşiră unul lângă altul prin uşa franceză dublă care dădea în veranda 


